
30mm RED DOT SIGHTS - TRADITIONAL 30 MM RED DOT SIGHT
BLACK

Fast Sight Pickup With A Wide Field Of View

These sights offer unlimited eye relief and a wide field of view, making them
extremely versatile for sport, tactical, and hunting applications. Shock-
resistant up to .50 caliber for reliable service on almost any firearm platform.
Integral, weaver-style base on all models gives rock-solid mounting and easy
installation.Rugged, waterproof and fog-proof sights sights feature a 5 MOA
dot size for fast target acquisition, 11 brightness control settings, fingertip
windage and elevation adjustments, and lens covers. Multi-coated lenses
provide more than 95% light transmission for superior clarity and brightness.
Traditional model features a single red-colored dot reticle. Dual Color offers
the same dot reticle with selectable illumination in red or green for improved
visibility in all light conditions. Both have 1 MOA click adjustments.

Attributes

Name: TRADITIONAL 30 MM RED DOT SIGHT BLACK
Manufacturer: TRUGLO
Product no.: 902000090
Mfr. No.: TG-TG8030B
Adjustment(s): 1 MOA (1'' at 100 yds)
Brightness Settings: 11 settings
Click Value: 1 MOA
Click Value: 1 MOA
Color: Black
Dimensions: 97mm l (3.82'')
Eye Relief: Unlimited
Field of View (100 yds): 68
Field of View (100 yds): 68
Magnification: 1x
Mount: Weaver style mount
Night Vision Compatible: No
Night Vision Compatible: No
Objective Size: 30mm
Power Supply: (1) CR 2032 Lithium battery
Reticle: 5 MOA Dot
Sight Type: Red Dot
Weight: 7.0 oz
Delivery weight: 0.295kg
Shipping height: 48mm
Shipping width: 150mm
Shipping length: 211mm
UPC: 788130090770

Item details

US export classification: 0A504.c



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für das 30mm RED DOT SIGHT TRUGLO TRADITIONAL
English: Safety Instruction Guide for 30mm Red Dot Sights
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para el 30mm RED DOT SIGHT TRUGLO TRADITIONAL
Français: Guide de Sécurité du Consommateur pour le Viseur Point Rouge TRUGLO
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Norsk: Bruksanvisning for 30mm Rødpunktsikter
Suomi: TRUGLO 30MM PUNAPISTETÄHTÄIN Käyttöohje ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO TRADITIONAL
Český: Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO TRADITIONAL 30 MM
RED DOT SIGHT BLACK



Sicherheitshinweise für das 30mm RED DOT
SIGHT TRUGLO TRADITIONAL
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 30mm RED DOT SIGHT TRUGLO TRADITIONAL. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen bei sportlichen, taktischen und jagdlichen Anwendungen zu helfen. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts vollständig
gelesen haben.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig das Produkt auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle bei den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt ist oder wenn Sie Anzeichen von Fehlfunktionen
bemerken.
Tragen Sie beim Umgang mit Feuerwaffen immer die geeignete Schutzausrüstung, einschließlich
Schutzbrille und Gehörschutz.
Achten Sie darauf, dass das Sichtfeld frei von Hindernissen ist, um eine sichere Zielerfassung zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, mit dem Produkt in feuchten oder extrem kalten Umgebungen zu arbeiten, um
Schäden zu vermeiden.
Halten Sie das Produkt fern von extremen Temperaturen und direkter Sonneneinstrahlung, um die
Funktionalität nicht zu beeinträchtigen.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage des Sichtgeräts1.

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Montage beginnen.
Befestigen Sie das RED DOT SIGHT auf der WeaverBasis Ihrer Waffe, indem Sie die mitgelieferten
Schrauben verwenden.
Ziehen Sie die Schrauben gleichmäßig an, um eine sichere Montage zu gewährleisten.

Einstellung des Sichtgeräts2.

Stellen Sie die Helligkeit des Punktvisiers entsprechend den Lichtverhältnissen ein. Es gibt 11
Helligkeitsstufen zur Auswahl.
Verwenden Sie die FingertipWind und Höhenverstellungen, um das Sichtgerät auf Ihre Bedürfnisse
einzustellen. Jeder Klick entspricht 1 MOA (1 Zoll auf 100 Yards).

Zielerfassung3.

Richten Sie das Sichtgerät auf Ihr Ziel aus und stellen Sie sicher, dass der Punkt klar sichtbar ist.
Üben Sie regelmäßig, um Ihre Zielgenauigkeit zu verbessern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Batterien (CR2032) müssen ebenfalls entsprechend den örtlichen Vorschriften entsorgt werden. Werfen
Sie sie nicht in den normalen Hausmüll.
Überprüfen Sie die örtlichen Recyclingzentren für spezifische Informationen zur Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des Herstellers. Es wird empfohlen,
die Website des Herstellers zu besuchen, um aktuelle Informationen und Ressourcen zu erhalten.

Bitte beachten Sie, dass diese Sicherheitshinweise nicht alle möglichen Gefahren abdecken. Seien Sie stets
vorsichtig und verantwortungsbewusst im Umgang mit Ihrem RED DOT SIGHT und anderen Feuerwaffen.



Safety Instruction Guide for 30mm Red Dot Sights
Introduction
Thank you for choosing the 30mm Red Dot Sight. This guide provides essential safety instructions to ensure safe
usage and compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR). Please read this information
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always follow the manufacturer's instructions for installation and usage.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear.
Report any unsafe product conditions to the relevant authorities.
Stay informed about product recalls through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the sight if it is damaged or malfunctioning.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures or harsh environmental conditions.
Do not look directly at the sun or any bright light source through the sight.
Always ensure that the sight is securely mounted before use.
Do not modify or disassemble the sight, as this may lead to hazards.
Use only the recommended power supply (1 CR2032 Lithium battery) to avoid damage.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction before installation.
Locate the weaverstyle mount on your firearm.
Align the sight with the mount and secure it using the provided screws.
Ensure that the sight is firmly attached and does not move.

Usage:2.

Turn on the sight by pressing the power button.
Adjust the brightness settings to suit the lighting conditions using the brightness control.
Use the fingertip windage and elevation adjustments to align the sight with your target.
Check the reticle (5 MOA dot) for proper visibility before taking aim.
Always verify your target before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and its components in accordance with local regulations for electronic waste.
Remove the battery and dispose of it separately in a designated battery recycling bin.
Do not dispose of the sight in regular household waste.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer or your point
of purchase for assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safe and enjoyable experience with your 30mm Red Dot Sight.
Always prioritize safety and adhere to all instructions provided. Thank you for your attention to these important
safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el 30mm
RED DOT SIGHT TRUGLO TRADITIONAL
Introducción
Gracias por elegir el 30mm RED DOT SIGHT TRUGLO TRADITIONAL. Este producto ha sido diseñado para ofrecer
un rendimiento confiable en diversas aplicaciones deportivas, tácticas y de caza. Para garantizar su seguridad y
la de quienes lo rodean, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso que se presentan a
continuación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de personas no capacitadas.
Inspecciona regularmente el producto en busca de daños o desgaste.
Si detectas algún daño, no utilices el producto y contacta a un profesional.
Utiliza siempre el producto de acuerdo con las especificaciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Alivio ocular: Asegúrate de que el alivio ocular sea adecuado para tu configuración y que estés
posicionado correctamente para evitar lesiones.
Control de brillo: Ajusta el brillo del punto de mira según las condiciones de luz para evitar
deslumbramiento o problemas de visibilidad.
Montaje: Verifica que la montura esté fija y segura antes de cada uso. Un montaje inadecuado puede
causar fallos en el funcionamiento.
Ajustes de deriva y elevación: Realiza ajustes solo cuando sea seguro hacerlo y asegúrate de que el
arma esté descargada.
Condiciones climáticas: No utilices el producto en condiciones extremas que puedan comprometer su
funcionamiento, como temperaturas extremadamente altas o bajas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira la mira del empaque y asegúrate de que todos los componentes estén presentes.
Coloca la base de la mira en la montura de estilo Weaver de tu arma de fuego.
Asegura la mira utilizando los tornillos proporcionados, asegurándote de que esté bien ajustada.
Verifica que la mira esté nivelada y alineada correctamente.

Uso:2.

Enciende la mira utilizando el botón de encendido.
Ajusta el brillo del punto de mira según sea necesario utilizando los controles de brillo.
Realiza los ajustes de deriva y elevación según lo requieras para tu objetivo.
Asegúrate de tener el alivio ocular correcto antes de disparar.
Practica la adquisición del objetivo en un entorno seguro antes de utilizarla en situaciones reales.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el producto, sigue las normativas locales para la eliminación de dispositivos
electrónicos.
Asegúrate de retirar la batería y desecharla de manera adecuada.



No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado para productos
electrónicos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para obtener más información sobre la seguridad del producto o si tienes preguntas sobre su uso, consulta con
el fabricante o un distribuidor autorizado. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de
compra cuando te comuniques para obtener asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de quienes te rodean es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta
de tu 30mm RED DOT SIGHT TRUGLO TRADITIONAL de manera segura.



Guide de Sécurité du Consommateur pour le
Viseur Point Rouge TRUGLO
Introduction
Merci d'avoir choisi le Viseur Point Rouge TRUGLO. Ce guide de sécurité a été élaboré pour t'assurer une
utilisation sûre et efficace de ce produit. Il respecte les directives de sécurité des produits de l'UE et t'informe
sur les précautions à prendre, l'installation et l'utilisation.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Ne laisse pas le viseur à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
Vérifie régulièrement l'état du viseur pour t'assurer qu'il n'y a pas de dommages.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cesse son utilisation immédiatement.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne regarde jamais directement dans le viseur lorsque tu es dans un environnement à forte luminosité.
Utilise uniquement les piles recommandées (1 CR 2032 Lithium) pour éviter les risques d'explosion ou de
fuite.
Évite d'exposer le viseur à des chocs violents qui pourraient endommager les composants internes.
Ne modifie pas le produit de manière non autorisée, cela pourrait annuler la garantie et poser des risques
de sécurité.
Lorsque tu utilises le viseur, assuretoi que l’arme à feu est déchargée et sécurisée avant de procéder à
tout ajustement.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation : Assuretoi que l'arme à feu est déchargée.1.
Montage :2.

Utilise la base de style Weaver intégrée pour fixer le viseur sur l'arme.
Serre les vis de montage à l'aide d'un outil approprié pour garantir une fixation solide.

Ajustement :3.
Ajuste le viseur en utilisant les réglages de dérivation et d'élévation. Chaque clic équivaut à 1 MOA
(1 pouce à 100 yards).
Vérifie que le réticule est bien aligné avec la cible.

Utilisation

Allumage : Active le viseur en utilisant le bouton d'alimentation.1.
Réglage de la luminosité : Utilise les 11 réglages de luminosité pour adapter le viseur aux conditions2.
d'éclairage.
Acquisition de cible : Utilise le réticule point rouge pour viser avec précision. La taille du point est de 53.
MOA pour une acquisition rapide.

Instructions d'Élimination
Ne jette pas le viseur avec les déchets ménagers.
Suis les réglementations locales pour l'élimination des appareils électroniques et des piles.



Renseignetoi sur les points de collecte pour les déchets électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation, consulte le site web du fabricant ou le point de contact local de l'UE pour
les questions de sécurité.

En suivant ces directives de sécurité, tu peux profiter pleinement de ton Viseur Point Rouge TRUGLO tout en
assurant ta sécurité et celle des autres.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza del Prodotto
Introduzione
Grazie per aver scelto il mirino red dot TRUGLO Traditional 30 mm. Questo prodotto è progettato per fornire
prestazioni affidabili in una varietà di applicazioni sportive, tattiche e di caccia. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere attentamente tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni in un luogo sicuro per future consultazioni.
Verifica regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Segnala immediatamente eventuali incidenti o prodotti difettosi alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai il mirino verso persone o animali.
Assicurati che l'arma sia scarica prima di montare o smontare il mirino.
Utilizza il mirino solo in condizioni di visibilità adeguate.
Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche estreme senza protezione adeguata.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Assicurati che l'arma sia scarica.
Monta il mirino sulla base Weaver dell'arma, seguendo le istruzioni specifiche fornite nel manuale.
Fissa il mirino saldamente, assicurandoti che non ci siano movimenti.
Controlla che il mirino sia allineato correttamente con la canna dell'arma.

Uso:2.

Accendi il mirino utilizzando il pulsante di accensione.
Regola la luminosità del punto rosso usando il controllo luminosità.
Effettua le regolazioni di deriva e elevazione come necessario.
Controlla il campo visivo e assicurati che il punto sia visibile e chiaro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non smaltire il prodotto nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per i rifiuti
elettronici.
Rimuovi e smaltisci correttamente la batteria CR2032, seguendo le linee guida per le batterie esauste.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il
sito web ufficiale del produttore per ulteriori informazioni. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello
e la prova di acquisto quando contatti il supporto.



Conclusione
Seguire queste istruzioni di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace del mirino red dot TRUGLO
Traditional 30 mm. La tua sicurezza è la nostra priorità e siamo qui per supportarti in caso di domande o
problemi.



Bruksanvisning for 30mm Rødpunktsikter
Introduksjon
Takk for at du valgte 30mm RED DOT SIGHT fra TRUGLO. Dette sikte er designet for å gi enestående ytelse og
pålitelighet under ulike forhold. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg disse
sikkerhetsinstruksjonene nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller mangler.
Oppbevar siktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg alltid produsentens instruksjoner for bruk og vedlikehold.
Rapportér eventuelle farlige produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for tilbakekallingsoppdateringer via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å sikte mot mennesker eller dyr.
Bruk alltid beskyttelsesbriller når du bruker sikte.
Kontroller at sikte er korrekt montert og justert før bruk.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine for å unngå utilsiktet skade.
Ikke bruk siktet hvis det er skadet eller ikke fungerer som det skal.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av sikte:1.

Velg en passende plassering på våpenet.
Bruk den integrerte weaverstil basen for å feste siktet.
Stram til festene forsiktig, men unngå overstramming.

Justering av sikte:2.

Juster høyde og vind med fingertuppjusteringene.
Kontroller at prikkretikkelen er synlig og korrekt justert før bruk.

Bruk av lysstyrkekontroller:3.

Juster lysstyrken til prikkretikkelen med de 11 innstillingene for optimal synlighet.
Test lysstyrken under ulike lysforhold for å finne den beste innstillingen.

Vedlikehold:4.

Rengjør linser med en myk klut for å unngå riper.
Oppbevar siktet i et tørt og sikkert miljø når det ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Kasser brukte batterier i henhold til lokale forskrifter for elektronisk avfall.
Sørg for at produktet ikke kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.
Følg lokale retningslinjer for avhending av elektronikk og farlig avfall.



Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.

Vi takker for at du valgte TRUGLO og ønsker deg en sikker og hyggelig opplevelse med ditt nye sikte.



TRUGLO 30MM PUNAPISTETÄHTÄIN Käyttöohje ja
Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit TRUGLO 30MM punapistetähtäimen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä tietoja turvallisesta käytöstä,
asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisuuden ja
laitteen optimaalisen toiminnan.

Yleiset Turvaohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Varmista, että käytät tuotetta ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, että se ei ole vaurioitunut tai puutteellinen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai sen toiminnassa on ongelmia.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöön
Varmista, että tähtäin on kiinnitetty tukevasti Weavertyyliseen jalustaan ennen käyttöä.
Käytä vain suositeltua virtalähdettä (1 CR 2032 Lithium paristo) tuotteen toimintaan.
Älä katso suoraan auringonvaloon tai voimakkaisiin valonlähteisiin tähtäimen läpi, sillä tämä voi
vahingoittaa silmiä.
Vältä tuotteen käyttöä kosteissa tai erittäin kuumissa olosuhteissa.
Tarkista kirkkauden säätö ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on sopivalla tasolla.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Kiinnitä tähtäin Weavertyyliseen jalustaan tiukasti.
Varmista, että kaikki kiinnityselementit ovat kunnolla paikoillaan.
Asenna CR 2032 Lithium paristo oikeaan suuntaan.

Käyttö:2.

Säädä kirkkaus halutulle tasolle 11portaisella säädöllä.
Aseta silmänetäisyys mukavaksi, sillä tähtäin on rajaton.
Käytä tähtäintä 1x suurennoksella.

Huolto:3.

Puhdista linssi varovasti pehmeällä kankaalla.
Vältä voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia puhdistuksessa.

Hävittämisohjeet
Tuote ja sen osat tulee hävittää paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä paristoja tavalliseen roskakoriin. Kierrätä paristot asianmukaisessa kierrätyspisteessä.



Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteys valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot ja turvallisuuspäivitykset.

Kiitos, että käytät TRUGLOtuotetta. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för 30mm RED DOT
SIGHTS TRUGLO TRADITIONAL
Introduktion
Tack för att du valt 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO TRADITIONAL. Denna produkt är designad för att ge en
säker och effektiv upplevelse vid användning i sport, taktik och jakt. För att säkerställa en säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten är avsedd för ditt specifika vapen och användningsområde.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon när du hanterar och använder siktet.
Undvik att rikta siktet mot personer eller djur, även om vapnet är avstängt.
Kontrollera att siktet är korrekt monterat och justerat innan användning.
Använd endast den rekommenderade typen av batteri (CR 2032 Lithium battery) för att undvika skador
på enheten.
Var medveten om att siktet kan bli varmt efter långvarig användning; hantera det med försiktighet.

Instruktioner för installation och användning

Montering av siktet:1.

Se till att vapnet är avstängt och inte laddat innan installation.
Fäst siktet på vapnet med den integrerade, weaverstil basen.
Kontrollera att siktet sitter stadigt och inte kan röra sig.

Justering av siktet:2.

Justera punktretikeln genom att använda fingertoppjusteringarna för vind och höjd.
Kontrollera att siktet är korrekt justerat för att säkerställa noggrannhet.

Batteribyte:3.

För att byta batteri, ta bort locket på batterifacket.
Sätt i ett nytt CR 2032 Lithiumbatteri med rätt polaritet.
Sätt tillbaka locket på batterifacket ordentligt.

Användning av ljusstyrka:4.

Välj önskad ljusstyrka genom att använda de 11 ljusstyrkekontrollerna.
Justera ljusstyrkan beroende på ljusförhållandena för att säkerställa optimal synlighet.

Avfallshantering
Bortskämd produkt och dess komponenter ska hanteras enligt lokala avfallsföreskrifter.



Batterier ska återvinnas på ett korrekt sätt; lämna dem till en återvinningsstation eller en auktoriserad
återvinningsanläggning.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor om produktens säkerhet eller för mer information, vänligen kontakta tillverkarens kundsupport.
Kontakta dem för att få hjälp med eventuella säkerhetsfrågor eller för att rapportera problem med produkten.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säker och positiv
upplevelse med din 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO TRADITIONAL.



Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro 30mm
RED DOT SIGHTS TRUGLO TRADITIONAL 30 MM
RED DOT SIGHT BLACK
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili mířidlo 30mm RED DOT SIGHTS TRUGLO TRADITIONAL. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní použití pro sportovní, taktickou a lovnou aplikaci. Prosím, pečlivě si
přečtěte tento manuál, abyste zajistili správnou a bezpečnou obsluhu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny instrukce a bezpečnostní pokyny.
Zajistěte, aby výrobek byl používán pouze osobami, které mají dostatečné znalosti o střelných zbraních a
mířidlech.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání mířidla vždy dodržujte bezpečnostní opatření pro manipulaci se střelnými zbraněmi.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení před každým použitím.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně namontováno a pevně uchyceno na vaší střelné zbrani.
Nikdy nezapomeňte, že mířidlo je určeno pouze pro použití s legálními střelnými zbraněmi.
Při používání mířidla venku dbejte na to, aby se v jeho okolí nenacházely žádné překážky, které by mohly
ovlivnit zorné pole.
Při nastavování jasu a dalších funkcí mířidla se vyhněte přímému pohledu do objektivu, abyste předešli
poškození zraku.
Používejte výrobek v souladu s jeho určením a nezapomínejte, že je určen pro venkovní použití.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a příslušenství k instalaci.
Umístěte mířidlo na weaver stylovou základnu a zajistěte jej pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, zda je mířidlo pevně uchyceno a nehybné.

Nastavení:2.

Pomocí ovládacích prvků nastavte jas podle aktuálních světelných podmínek.
Upravte větrné a elevace pomocí prstů podle potřeby.
Zkontrolujte, zda je tečka správně zaměřena na cíl.

Používání:3.

Při zaměřování se ujistěte, že máte stabilní postoj a zbraň je v bezpečné poloze.
Udržujte oči na mířidle a zaměřte se na cíl.
Stiskněte spoušť pouze v případě, že jste si jisti, že je cíl bezpečný.



Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Baterie výrobku likvidujte odděleně a v souladu s pokyny pro likvidaci baterií.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti výrobku nebo jeho použití se obraťte na svého prodejce nebo výrobce.
Ujistěte se, že máte k dispozici informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme vám za dodržování těchto bezpečnostních pokynů a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání
vašeho nového mířidla!
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